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Vaše izkušnje 
 

 

 pri poučevanju slovenščine kot drugega jezika 

 

 pri učenju tujega jezika 

 

 pri sorodnikih / prijateljih, ki so se izselili in se začeli 
učiti jezik novega okolja 



Slovenščino se je lahko naučiti … 
 

 

Michael Manske:  

Kako postaneš Slovenec? / How to become a Slovene,  

 

11 Kako sklanjaš samostalnike 

https://www.youtube.com/watch?v=Tm34HEXnfO8&lis
t=PLHHZ9vBEFJ2XYso4Lf2KLzqufj2WCCYHr&index=11 
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Gradiva za slovenščino  
kot drugi / tuji jezik (SDTJ) 

 

 učbenik 

 delovni zvezek 

 PRIROČNIK 

 slikovna gradiva 

 revije 

 (slikovni) slovarji 

 lastno gradivo 



Kdo izdaja gradivo za SDTJ? 
 Center za slovenščino kot drugi in tuji jezik 

 Zavod RS za šolstvo 

 šole 

 založbe 

 projekti 

 različni založniki v zamejstvu 

 

Usposabljanje za SDTJ:  

Center za slovenščino kot drugi in tuji jezik  

 

 



Gradivo za poučevanje SDTJ  
za različne starostne stopnje 

 Center za slovenščino kot DTJ, https://centerslo.si/za-otroke/gradiva/  

 Zavod RS za šolstvo, https://www.zrss.si/zalozba/knjigarnica/podrobno?publikacija=454, priročnik 
Poigrajmo se slovensko: http://www2.arnes.si/~bupale/index_htm_files/prirocnik.pdf  

 OŠ Koper, http://oskoper.splet.arnes.si/?page_id=68, Na poti k učenju slovenščine,  

učno gradivo: http://oskoper.splet.arnes.si/files/2013/11/U%C4%8CBENIK-zadji-pregled-3-1.pdf, 
priročnik: 
https://docs.google.com/viewer?a=v&pid=sites&srcid=ZGVmYXVsdGRvbWFpbnxvc2tvcGVyfGd4OjVjZ
WZlOTQzZjFkM2I1YmE  
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Gradiva za albansko govoreče 

Glej: Vižintin, Marijanca Ajša (2015). Podporno gradivo za učitelje in učence pri vključevanju otrok 
priseljencev z albanskim maternim jezikom. Priročnik za izvajanje programa Uspešno vključevanje 
otrok priseljencev (UVOP) (ur. Mojca Jelen Madruša). Ljubljana: ISA institut, 141-144, 
http://www.medkulturnost.si/wp-content/uploads/2013/11/Priro%C4%8Dnik-za-izvajanje-
programa-UVOP1.pdf.  
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Priporočamo še 

- slikovne slovarje  
- revije (Ciciban, Cicido) 
- družabne igre 

 
- Rokus Klett: Slovene, Slowenisch (angl., nemška navodila) 
 



                   Slikovni slovarji 







Je slovenščina težka? 
 

 

 Sožitje za skupno rast 

 3. del, slovenščina 

 https://www.youtube.com/watch?v=v_q4SA-
KDFc&index=3&list=PLEFL0L_0OTHodxPY6rpB8osl8
qIz-AefQ 
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Trojna vloga slovenskega jezika 
 

 učni jezik 

 učni predmet 

 jezik okolja 

 

 večleten 

 dolgotrajen in  

 zapleten proces,  

 soodvisen od mnogih dejavnikov 



Temeljna podpora pri vključevanju 
 pouk SDJ naj bo organiziran strokovno, sistematično in 

prilagojeno individualnim potrebam 
 individualni program – spremljanje napredka! 
 razširjeni program (podaljšano bivanje, jutranje varstvo, 

dodatni pouk, dopolnilni pouk, pouk neobveznih izbirnih 
predmetov in interesne dejavnosti)  

 priprava razredne skupnosti 
 medvrstniška podpora  
 prostovoljstvo 
 tutorstvo 
 lokalna skupnost (nevladne organizacije, družinski in 

mladinski centri, knjižnice ipd.) 
 
 



Medvrstniška podpora 
 Najprej mi je pomagala moja bivša sošolka, ki se je 

izpisala. Zelo mi je pomagala. Bili sva iz iste države, iz 
istega kraja. Ona je tukaj hodila v vrtec in je že dobro 
znala (Učenka/učenec 6 na šoli A).  

 Sedela sem zraven ene punce, ki je razumela 
makedonsko, in mi je prevajala, kar je učiteljica 
govorila (Učenka/učenec 4 na šoli A).  

 Pomagali so mi pri domačih nalogah … So me sprejeli v 
igro, so mi razlagali, kako se kaj reče (Učenka/učenec 7 
na šoli A) (Vižintin 2013: 310). 



Znamo poučevati SDJ? 
 

 Še sama sem se lovila. Ker nisem sama vedela, kako 
naj, mi je zelo veliko pomagala sodelavka. Ona mi je 
povedala, ker poučuje slovenščino že več let – tule 
drugo ali tretje leto, a mislim, da ima tudi od drugje 
pedagoške izkušnje s to slovenščino. Nisem vedela, kje, 
kaj naj iščem (Učiteljica na šoli A) (Vižintin 2013: 316). 

 



 

 Bili smo na seminarju za Sliko jezika, predstavili so 
nam gradivo, igre. […] Po tem seminarju sem malo 
spremenila način poučevanja. Ko sem brala priročnik, 
sem si igre zamislila malo drugače, nisem jih toliko 
povezovala med sabo. Pokazali so nam, kako se igre 
navezujejo ena na drugo, tako da smo vključili vse igre, 
da smo dobro ponovili (Učiteljica na šoli B) (Vižintin 
2013: 390). 

 



Kdaj poučevati SDJ? 
 

 Ena ura pred poukom? 

 Med poukom? 

 Prve tri šolske ure + vključitev v razred? 

 Ob treh popoldan? 

 

 Individualno? 

 Skupinsko? 



Tečaj slovenščine – pomembne 
spremembe v zakonodaji 2018, 2019 
 intenzivni začetni tečaj slovenščine + 

 individualni program / osebni izobraževalni načrt 

 prve šolske ure, 3-5/teden, v prvi polovici leta po vpisu 

 

 SŠ: Pravilnik o tečaju slovenščine za dijake v srednjih šolah, 
UL RS 30/18, 
http://www.pisrs.si/Pis.web/pregledPredpisa?id=PRAV13433  

 OŠ:  Pravilnik o normativih in standardih za izvajanje 
programa osnovne šole, UL 54/19, 
http://www.pisrs.si/Pis.web/pregledPredpisa?id=PRAV7973  
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Pravilnik o tečaju slovenščine za dijake v srednjih 
šolah, 3. člen (intenzivni tečaj slovenščine) 
 
(2) Intenzivni tečaj slovenščine (v nadaljnjem besedilu: tečaj) šola izvaja po 
ustreznem programu v strnjeni obliki v prvem polletju šolskega leta. Dijakova 
tedenska obremenitev ne sme preseči obremenitve, določene z zakonom. 
 
(3) Tečaj se izvaja v naslednjem obsegu: 
-        od 4 do 6 dijakov 120 ur, 
-        od 7 do 12 dijakov 160 ur, 
-        če je dijakov več kot 12, se na skupni obseg 160 ur za vsakega dijaka nad 12 
doda 15 ur. 
 
(4) Šola lahko dijaka oziroma dijake napoti na drugo šolo izvajalko tečaja po 
predhodnem dogovoru s to šolo. Če ima šola do tri dijake, jih napoti na drugo šolo 
izvajalko tečaja oziroma izvede tečaj sama po predhodnem soglasju ministrstva, 
pristojnega za izobraževanje. V tem primeru se tečaj izvede v obsegu 90 ur. 

 



Pravilnik o normativih in standardih za izvajanje 
programa osnovne šole, 43.c člen (dodatne ure 
slovenščine za učence tujce) 

 

 Za učence, katerih materni jezik ni slovenski (v nadaljnjem besedilu: učenci 
tujci), ob vključitvi v osnovno šolo v Republiki Sloveniji šola v prvem letu 
organizira dodatne ure slovenščine.  

 

 Za učence tujce, ki se v osnovno šolo vključijo v prvem ocenjevalnem obdobju, 
šola organizira dodatne ure slovenščine v skladu z naslednjimi merili:  

 

 

Skupina Število ur za skupino 

do 4 učencev 120 
od 5 do 8 učencev 160 
od 9 do 17 učencev 180 



Pravilnik o normativih in standardih za izvajanje programa 
osnovne šole, 43.c člen (dodatne ure slovenščine za učence 
tujce) 

 

 Če se v osnovno šolo do konca meseca oktobra tekočega šolskega leta 
prvič vključi devet ali več učencev tujcev, lahko šola sistemizira delovno 
mesto strokovnega delavca v skladu z naslednjimi merili:  

 
Število učencev Delež delovnega mesta 

9 do 17 0,25 
18 do 26 0,50 
27 do 35 0,75 
36 do 44 1 



Vsak posameznik  

je soodgovoren za izključevanje ali  

vključevanje. 

 

Vsak je učitelj slovenščine pri  

svojem učnem predmetu –  

vloga individualnega programa oz.  

osebnega izobraževalnega načrta! 

 

 

 



Delavnice 
 

 1) Spoznajmo različno učno gradivo za učenje SDTJ. 
 

 2) Učenje --- jezika je enostavno. Pa poskusimo.  
 
 2.1) Predstavimo se v albanščini*  
 2.2) Spomin (pohištvo, živali) v nemščini. 

 

 
*Vižintin, Marijanca Ajša (2015). Podporno gradivo za učitelje in učence pri 
vključevanju otrok priseljencev z albanskim maternim jezikom. Priročnik za izvajanje 
programa Uspešno vključevanje otrok priseljencev (UVOP) (ur. Mojca Jelen Madruša). 
Ljubljana: ISA institut, 141-144, http://www.medkulturnost.si/wp-
content/uploads/2013/11/Priro%C4%8Dnik-za-izvajanje-programa-UVOP1.pdf 
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Hvala za vašo pozornost. 

 

vizintin@zrc-sazu.si 
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